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Правила рыбной ловли 

 
 Приняты постановлением правительства nr 144 (RT I 2003, 41, 282), 

вступившим в силу 18.05.2003. 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12736366 

Изменены следующими постановлениями (дата, номер, опубликование в Riigi 
Teataja, дата вступления в силу): 
15.07.2003 nr 199 ( RT I 2003, 54, 370) 19.07.2003 
27.03.2004 nr 91 ( RT I 2004, 21, 143) 10.04.2004 
21.04.2004 nr 119 ( RT I 2004, 29, 202) 1.05.2004 
10.05.2005 nr 96 (RT I 2005, 28, 201) 27.05.2005 
12.09.2006 nr 201 (RT I 2006, 40, 308) 23.09.2006, osaliselt 1.01.2007  

 Постановление устанавливается на основе § 17  пункта 1 и §19 пункта 4 
«закона о рыбной ловли» («Kalapüügiseaduse» ) (RT I 1995, 80, 1384; 1996, 
27, 567; 1998, 108/109, 1784; 1999, 10, 152; 54, 583; 95, 843; 2000, 13, 92; 
54, 348; 81, 514; 2001, 18, 88; 2002, 41, 250; 61, 375; 63, 387; 2003, 9, 43; 
2004, 2, 9) и §6 пункта 1 подпункта 1 закона о экономической зоне 
Majandusvööndi seaduse» (RT 1993, 7, 105; RT I 2002, 61, 375; 63, 387). 

[RT I 2004, 29, 202 – вступил в силу 1.05.2004] 

 

Глава 1 
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ  

§1. Сфера деятельности, регулируемая данными правилами 

(1) Данное постановление регулирует рыбную ловлю во внутренних 
водоемах, во внутреннем и территориальных морях, а также в 
экономической зоне, и добывание из моря фурцеллярии (Furcellaria 
lumbricalis). 

 (11) Постановление регулирует рыбную ловлю в море настолько, насколько 
это не регулируется правовыми актами Европейского союза.  

(2) В заповедниках ловля рыбы и добывание из моря фурцеллярии 
(Furcellaria lumbricalis) осуществляется в соответствии с данным 
постановлением и порядком, действующим в конкретных заповедниках. 

[RT I 2004, 29, 202 – вступил в силу. 1.05.2004]  

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=580318&replstring=33
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=610355&replstring=33
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=727545&replstring=33
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=741103&replstring=33
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?replstring=33&dyn=904618&id=873589!pr17lg1;873589!pr19lg4
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?replstring=33&dyn=904618&id=191935!pr6lg1p1
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=741103&replstring=33
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=741103&replstring=33
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Глава 2 
ТРЕБОВАНИЯ К ОРУДИЯМ ЛОВА 

Часть 1 
Перечень и описание орудий, разрешенных для рыбной ловли 

§2. Разрешенные орудия рыбной ловли 

Разрешенными средствами рыбной ловли являются крючковые (досл. 
удилищные), раковые ловушки, подводные орудия лова, ловушки с 
наживкой, самозакрывающиеся ловушки, «процеживающие» ловушки  ja 
траловые ловушки. 

§3. Крючковые (досл. удилищные) снасти 

(1) Крючковая снасть - это такая рыболовная снасть, основной принцип 
ловли которой заключается в приманивании рыбы насадкой, закрепленной 
на крючке, или другой приманкой, при захватывании которой рыба 
засекается. 

(2) Разрешенными крючковыми снастями являются: 
1) простая удочка, состоящая из удилища, лески (длинной не превышающей 
1.5 длины удилища) и одинарного крючка. Удочка также может быть 
оборудована грузилом и поплавком.  Во время ловли удочкой используется 
естественная насадка; 
2) спиннинг, состоящий из удилища с кольцами, катушки, лески и блесны 
или снасточки. Спиннинг может быть оснащен также поводком, 
дополнительным грузилом и так называемой секушкой; 
3) удочка, состоящая из удилища, лески с закрепленными на поводках 
максимум тремя одинарными крючками или мормышками. Подобная удочка 
может быть оснащена кольцами, грузилом, поплавком или кивком, катушкой 
или мотовилом ; 
4) дорожка, состоящая из лески, блесны или снасточки, которая может быть 
дополнительно оснащена поводком и грузилом. В ходе ловли подобная 
снасть «буксируется» за лодкой; 
5) зимняя удочка, состоящая из короткого удильника, катушки или 
мотовильца, лески и секушки или мормышки. Может быть оснащена 
поводком; 
6) нахлыстовая удочка, состоящая из удилища, катушки, нахлыстового 
шнура, поводка, с не более 3 крючками, и при ловли которой используется 
искусственная приманка; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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7) «секущая» удочка  состоящая из удилища, лески, грузила и максимум из 3 
одинарных крючков, закрепленных на леске, расстояние между острием и 
цевьем которых, не превышает 15 мм; 
8) донная удочка(донка, закидушка), состоящая из лески, грузила, максимум 
из трех одинарных крючков, закрепленных на поводках. Может быть также 
оснащена удилищем и катушкой или мотовилом для сматывания лески; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

9) жерлица, состоящая из лески, одного одинарного, двойного (двойника) 
или тройного (тройника) крючка, и поплавка, на который наматывается 
леска. Кружок может быть также оснащен поводком и дополнительным 
грузилом.  

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

10) [kehtetu – RT I 2005, 28, 201 – jõust. 27.05.2005] признан не 
действительным 
11) перемет, описанный в постановлении совета (ЕС (EÜ)) nr 2187/2005, 
рассматривающий охрану рыбных запасов с помощью технических методов 
водоемов Läänemere, Suur- и Väike-Belti и Sundi, вносящий изменения в 
постановление (ЕС (EÜ)) nr 1434/98 и признающим недействительным 
постановление (ЕС (EÜ)) nr 88/98 (ELT L 349, 31.12.2005, стр. 1–23), в 
подпункте iii пункта b статьи 2; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 1.01.2007] 

12) признан не действительным, в силе с 1.01.2007; 
13) признан не действительным, в силе с 1.01.2007. 

(3) Блесна - в понимании данных правил - приманка, изготавливаемая из 
дерева, металла или другого материала, оснащаемая не более тремя 
одинарными, двойными или тройными крючками. 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

(4) Снасточка - в понимании данных правил - приспособление для 
использования мертвой рыбки в качестве приманки. 

(5) Мормышка - в понимании данных правил - одинарный крючок, на цевье 
которого закреплен грузик или «приманка» из искусственного материала. 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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(6) Кивок – в понимании данных правил - эластичный стержень, 
находящийся на кончике удилища и служащий для «обнаружения» (досл.) 
поклевки рыбы. 

 

(7) Мотовило – в понимании данных правил – приспособление на которое 
наматывается леска. 

(8) Секушка  – в понимании данных правил – блесна или снасточка, 
имеющая не более 3 крючков с шириной поддева не более 30 мм.  

[RT I 2005, 28, 201 – jõust. 27.05.2005]  

§4. Орудия лова для подводной охоты 

(1) Орудием для подводной ловли является такое орудие, которое 
используется для ловли рыбы во время нахождения рыбака под водой. 

(2) Разрешенными орудиями лова  для подводной ловли являются: 
1) Гарпунное ружье – механическое или пневматическое «устройство» для 
загарпунивания рыбы; 
2) Гарпун – колющее орудие, с шипами  или без них, имеющее максимум до 
трех зубцов. Гарпун может быть выстрелен из  гарпунного ружья или 
использован вручную, для нанесения колющего удара в рыбу.  

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

§5. Орудия для ловли раков 

Разрешенными орудиями ловли раков являются: 
1) Рачевня – круглая сетка (сетка натянутая на круглый обруч  - прим. пер.) 
диаметром до 50 см, может содержать приманку; 
2) Рачья мережа –ловушка в поперечнике менее метра, на которой 
отсутствуют направляющие ограждения и крылья, имеющая не более трех 
горловин, может содержать приманку.  

§6. Сеточные снасти 

(1) Сеточная снасть – снасть, принцип действия которой основан на 
застревании или запутывании рыбы в сетевом полотне, или объячеивании 
рыбы. 

(2) Разрешенные сеточные снасти: 

1) сеть, описанная в постановлении nr 2187/2005 совета Европы (СЕ) в 
подпунтке i пункта b параграфа 2.  При подсчете допустимого количества 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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сетей и суммы платежа за право лова расчетным является размер сети, 
верхняя подбора которой составляет 70 м, или сетный порядок общей 
длиной до 70 м; 

2) Abar - сеть, описанная в постановлении nr 2187/2005 совета Европы (СЕ) 
в подпунтке ii пункта b параграфа 2.   

3) ставная (стационарная) сеть – закрепленная  

4) дрифтерная сеть – плавущая незаякоренная сеть, которая передвигается 
под действием силы течения или ветра и может быть прикреплена к 
рыболовному судну (püügialus) 

5) рамная сеть – сеть с горизонтальными и вертикальными прожилинами, 
разбивающими сетное полотно на ячейки, квадраты-мешки; 

6) сетный порядок – соединенные между собой две или более сети  

§7 Ловушки 

... 

§8. Отцеживающие рыболовные снасти  

... 

§9. Тралы 

... 

§10. Применение неописанных орудий и способов лова  

Применение неописанных в настоящих правилах орудий лова или 
принципиально новых орудий или способов лова разрешается только при 
наличии разрешения министра окружающей среды. 

 

Часть 2 
 Ограничения и требования к орудиям и способам лова во всех 

водоемах  

§11. Ограничения по использованию орудий лова 

Во всех водоемах запрещается: 
1) ловля рыбы ботанием (müttamisega), электротоком, отравляющими или 
наркотическими веществами, колющими орудиями (за исключением 
использующихся при любительской подводной охоте), секущими/багрящими   
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орудиями (haakeriistadega), огнестрельным оружием, глушением 
(lõhkelaengutega);  

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

2) перегораживать рыболовными снастями более 1/3 водоема или ширины 
канала, за исключением озера Выртсярв (Võrtsjärv) и оговоренных в § 35 
настоящих правил случаях. Свободным необходимо оставить наиболее 
глубокий участок водоема или пролива; 
3) использовать немаркированные и неидентифицируемые согласно 
установленным требованиям стационарные и дрейфующие рыболовные 
орудия лова. Под стационарными орудиями лова подразумеваются снасти, 
являющиеся неподвижными относительно дна, под дрейфующими – 
движущиеся под действием силы ветра или течения; 
4) установка стационарных орудий лова, за исключением миножьих ловушек 
(миножьих торб), рачевень и крючковых орудий лова (õngpüünis), на 
расстоянии менее 50 м к уже установленным стацианарным снастям,  за 
исключением случаев, когда в настоящих правилах указано иное; 
5) устанавливать на сеточные орудия лова конструкции, которые могут 
уменьшить размер ячеи снасти менее разрешенной, за исключением случаев, 
приведенных в § 12; 
6) признан недействительным [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006]; 
7) использовать при подводной охоте автономные дыхательные средства и 
искусственное освещение.  
8) использовать при подводной охоте гарпун без гарпунного ружья, за 
исключением ловли камбалы (lest) и камбалы-тюрбо (kammelja, 
Scophthalmus maximus).  

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

§12. Разрешенные конструкции (к тралу, неводу и тд) 

...  

[RT I 2004, 29, 202 – jõust. 1.05.2004]  

§13. Частота проверки орудий лова 
1) Частота проверки снастей во время лова рыбы должна предупреждать 
порчу находящейся в снасти рыбы.  

2) Частота проверки орудий лова в море должна соответствовать 
приведенным в постановлении совета Европы (ЕС) nr 2187/2005  части 2 и 3 
параграфа 8 требованиям.  

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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§14. Требования по маркировке орудий лова во внутреннем море, в 
территориальном море на расстоянии 4 морских миль от линии 
границы, во внутренних и приграничных водоемах 

(1) Во внутреннем и территориальном море, на расстоянии до 4 морских 
миль от границы, в реке Нарве и Нарвском водохранилище, в Чудском, 
Теплом и Псковском озерах, в Большой Эмайыги и в озере Выртсярв 
стационарные орудия лова, и и их порядки, а также искусственные рыбные 
нерестилища должны быть отмечены на стороне обращенном к открытому 
морю двумя флажками, расположенными на одном стержне друг над другом, 
а на противоположном участке снасти одним флажком. 

(11) В качестве исключения требований пункта (1), на реке Нарва от 
плотины гидроэлектростанции до устья порядки миножьих торб с береговой 
стороны должны быть обозначены плавающим буем, на котором помечены 
номер разрешения на ловлю и количество миножьих торб в порядке.   

 

(12) Во внутреннем и территориальном море на расстоянии до 4 морских 
миль от  

границы, а также во внутренних и приграничных водоемах сетные порядки и 
ловушки, установленные комбинированным способом или в виде лабиринта, 
должны быть помечены на стороне обращенном к открытому морю двумя 
флажками, расположенными на одном стержне друг над другом, а на 
противоположном участке одним флажком. Также,  вершины участков 
снастей, выходящих на поверхность, должны быть отмечены цветными 
буями. 

 

(2) В случае если стационарные орудия лова, и их порядки, а также порядки 
искусственных рыбных нерестилищ установлены параллельно береговой 
линии, одним флажком отмечается правый край снасти (наблюдатель 
расположен по направлению к берегу водоема) и двумя флажками – левый 
край. 

 

(3) Размеры флажков должны быть не меньше 30×30 см, а их высота над 
поверхностью воды по крайней мере 1 м. 
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(4) Во внутренних водоемах, не названных в статье 1, способ маркировки 
определяется лицом/органом, выдающим разрешение на пользование 
водоемом, с учетом всех особенностей региона. 

§15. Требования по маркировке орудий лова в территориальном 
море на расстоянии более 4 морских миль 

... 

§16. Требования к идентификации орудий лова 

Знаки идентификации на орудиях лова должны давать возможность 
однозначно на месте (на водоеме) или в присутствии лица, выдающего 
разрешение, определить владельца рыболовной лицензии. 

  

§17. Измерение размера ячеи 

 ...  
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Часть 3 
 Ограничения и требования к орудиям и способу лова во внутреннем 

и территориальных морях, и в экономической зоне 

Раздел 1 
Ловля тралом  

...  

Раздел 2 
 Мережи 

... 

§22 Запрещается 

... 

(4) В Пярнуском заливе севернее линии, соединяющей Котинина (Kotinina), с 
координатами 58°17,9' N и 24°16,7' E, и Тахкунина (Tahkunina), с 
координатами 58°15,5' N и 24°29,5' E: 

Раздел 3 
Ловля неводом  

... 

Раздел 4 
 Ловля сетью и «крючковыми» орудиями лова 

 

§25. Ловля запрещается 

(1) В Пярнуском заливе севернее линии, соединяющей Котинина (Kotinina), с 
координатами 58°17,9' N и 24°16,7' E, и Тахкунина (Tahkunina), с 
координатами 58°15,5' N и 24°29,5' E: 

1) сетью высотой более 2 метров – круглый год; 

2) сетью с размером ячеи менее 96 мм, за исключением случаев лова 
корюшки, а также переметом – круглый год; 

3) сетью – с 1 мая по 30 июня. 
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(2) При ловле лосося и форели в море и экономической зоне опираются на 
статью 17 постановления совета ЕС nr 2187/2005.  

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

(3) При ловле лосося во внутреннем море запрещается использовать крючок, 
с расстоянием между жалом и цевьем менее 19 мм.  

[RT I 2005, 28, 201 – вступил в силу 27.05.2005]  

§26. Требования к величине ячеи 

(1) Размер ячеи в сети должен быть: 
1) при ловле корюшки 24-40 мм; 
2) при ловле салаки по меньшей мере 28 мм. 
(2) При ловле видов рыб, не названных в статье 1, а также в приложении III к 
постановлению совета (ЕС), запрещается использовать сеть с размером ячеи менее  
70 мм. 
(3) Запрещается использовать закрепленную плавающую сеть с размером ячеи 
менее 157 мм. 

  

[RT I 2006, 40, 308– jõust. 23.09.2006]  

 

§27. Общие требования к установке стационарных сетей и их 
порядков 

(1) Расстояние друг от друга между стационарными сетями, и и их 
порядками, должно быть не менее 100 м. 

(2) Наибольшая длина порядка стационарных сетей на глубине более 20 м в 
море не должна превышать 700 м. 

(3) Расстояние между установленными стационарными сетями или их 
порядками и построенными в устьях рек портовыми дамбами должно быть не 
менее 150 м. 

§28. Требования к орудиям лова при ловле лосося, кумжи и трески. 

... 

[RT I 2004, 29, 202 – вступил в силу 1.05.2004]  

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=741103&replstring=33
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§29. Готовность к ловле орудий лова 

...  

Часть 4 
 Ограничения и требования к орудиям и способам лова во 

внутренних водоемах 

Раздел 1 
 Ограничения и требования в Чудском, Теплом (Lämmi) и Псковском озерах 

§30. Запрещается 

В Чудском, Теплом и Псковском озерах запрещается: 

1) траловый лов - круглогодично; 

2) ловля донным неводом южнее линии, соединяющей деревни Праага 
(Praaga) и Островцы (Ostrovtsõ) - круглогодично; 

3) ловля стационарными снастями при отсутствии ледового покрова в 
Чудском, Теплом и Псковском озерах на участке шириной 300 м на всей 
протяженности размеченного фарватера 

4) ловля донным неводом в Чудском озере – с 1 января по 1 апреля, за 
исключением подледной ловли, и с 1 мая по 1 сентября; 

  

§31. Требования к размеру ячеи 

(1)... 

(2) При ловле сетью запрещается использовать: 

1) В акватории 1 км от берега  в Чудском озере и акватории 500 м от берега 
Псковского и Теплого озер какие-либо другие размеры ячеи кроме 56-80 мм; 

  

§32. Требования к установке орудий лова 

В отношении плотности установки стационарных орудий лова в Чудском, 
Теплом и Псковском озерах следует соблюдать следующие требования: 

... 
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3) в Чудском озере длина порядка стационарных сетей не должна превышать 
700 м, расстояние между порядками в акватории 1 км от берега должно быть 
по меньшей мере 100 м, а на расстоянии более 1 километра от берега – по 
меньшей мере 500 м; 

4) в Теплом и Псковском озерах длина порядка стационарных сетей не 
должен превышать 500 м, расстояние между порядками на расстоянии 500 м 
от берега должно быть по меньшей мере 100 м, а на расстоянии более 500 м 
от берега – по меньшей мере 500 м; 

5) в Теплом и Псковском озерах расстояние друг от друга между сетями и 
мережами на расстоянии от берега более 500 м должно быть по меньшей 
мере 500 м; 

  

Раздел 2 
 Ограничения и требования в других внутренних водоемах 

 

§33. Запрещается 

(1) Во внутренних водоемах, за исключением Чудского, Теплого и 
Псковского озер, запрещается: 
1) траловый лов - круглогодично; 
2) ловля лососевых сетью, и бреднем (liivi ja kuuritsaga) в нерестовых реках, 
которые определены в Законе об охране окружающей среды в § 51 пункте 2 
- круглогодично; 
3) ловля мережей во впадающих в море реках и ручьях, за исключением 
ловли в реке Насва (Nasva) и ловли миножьей мережей и миножьей торбой; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

4) ловля сетью в реке Пярну (Pärnu) от плотины Синди (Sindi) до моря - 
круглогодично; 
5) ловля простой удочкой, удочкой, донкой, орудиями для подводного лова и 
жерлицей (кружок) в реках или их участках, приведенных в приложении 1 - 
круглогодично; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

6) ловля сетью на реке Нарва (Narva) ниже плотины гидроэлектростанции – 
с 1 июня по 1 декабря; 
7) ловля в реках Агали (Agali), Каэванду (Kaevandu), Калли (Kalli) ( Эмайыги 
(Emajõgi),Кооза (Koosa) мережами, если дистанция между ними менее 250 м; 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

8) ловля сетями с 1 апреля по 31 мая,  за исключением озера Выртсярв 
(Võrtsjärv), где ловля сетями запрещена с момента разрушения ледового 
покрова до 31 августа, при отсутствии ледового покрова - с 1 апреля по 31 
августа; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

9) ловля стационарными орудиями лова в озере Выртсярв (Võrtsjärv) от 
линии, соединяющей острова Тондисаар (Tondisaar)  и Пяхксаар (Pähksaar), 
в обоих направлениях на расстоянии 250 м -  с момента разрушения 
ледового покрова по 1 ноября, при отсутствии ледового покрова с 1 апреля 
по 1 ноября; 
10) ловля в озере Выртсярв (Võrtsjärv) мережей, у которой суммарное 
расстояние между маркерами превышает 175 м; 
11) ловля в озере Выртсярв (Võrtsjärv) установленными в ряд мережами, 
если общая длина ряда превышает 1000 м или шаг менее 50 м; 
12) ловля миножьей мережей и миножьей торбой с 1 марта по 30 июня; 
13) ловля в реке Насва (Nasva) речной мережей, высота горловины которой 
превышает 3.5 м, ширина горловины более 5 м, длина направляющего 
прохода более 50 м, длина промежуточного крыла более 15 м и длина 
«берегового» крыла более 40 м. Расстояние между смежными мережами не 
должно быть меньше 100 м. Расстояние между смежными мережами 
определяется от установленной мережи до края крыла следующей мережи; 
14) ловля в реке Насва (Nasva) с 1 апреля по 31 мая, за исключением ловли 
простой удочкой, удочкой и спиннингом; 
15) ловля спиннингом и нахлыстом на реке Ягала (Jägala) от плотины 
Линнамяэе (Linnamäe) до устья и в реке Пирита (Pirita) от плотины Васькяла 
(Vaskjala) до конца находящегося в устье мола - с 1 сентября по 31 декабря. 
16) ловля донкой, орудиями для подводного лова и жерлицей в реке Пада 
(Pada), в реке Авийыги (Avijõgi) от истока до шоссе Мустве-Йыхви (Mustvee–
Jõhvi), в реке Лообу (Loobu) от истока до запруды Йоавески (Joaveski) и в 
реке Валгейыги (Valgejõgi) от истока до запруды Котка (Kotka);  

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

(2) В реке Ягала (Jägala) от плотины Линнамяэе (Linnamäe) до острова 
Пеэтри-Яани (Peetri-Jaani) и в его окрестностях круглогодично запрещается 
рыбная ловля, находясь в воде (в забродку), за исключением ловли 
миножьей мережей и миножей торбой. 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

(3) В нерестовых лососевых реках во время запретного периода, 
определенного §41 раздела 1 пунктах 2–4, запрещается ловля, находясь в 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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воде (в забродку), за исключением ловли миноги миножьими торбами и 
миножьими мережами. 

(4) Министр окружающей среды может на основании рыболовной карточки в 
приведенных в разделе 1 пункте 15 реках разрешить ловлю спиннингом и 
нахлыстом.  

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

§34. Требования к размеру ячеи 

(1) Во внутренних водоемах, за исключением Чудского, Теплого и Псковского 
озер, а также озера Выртсярв, размер ячеи должен : 
1) у мережи не менее 24 мм; 
2) у невода не менее 40 мм; 
3) у сети не менее 60 мм. 

(2) На озере Выртсярв размер ячеи должен быть по меньшей мере:   

1) ... 
2)... 
3) у сети неменее 130 мм. 

 

§35. Требования по установке орудий лова 

...  

Глава 3 
 ТРЕБОВАНИЯ К РЫБНОЙ ЛОВЛЕ 

Часть 1 
 Запретные периоды и участки для рыбной ловли 

§36. Запреты на рыбную ловлю во всех водоемах 

Во всех водоемах запрещается ловля следующих видов рыб: 
1) осетр; 
2) хариус; 
3) жерех; 
4) сом. 

§37. Запретные периоды и участки для рыбной ловли в море 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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(1) В море запрещена: 
1) рыбная ловля ближе чем 1000 м к устью рек Кунда (Kunda), Лообу 
(Loobu), Валгейыги (Valgejõe), Ягала (Jägala), Пирита (Pirita), Кейла (Keila), 
Вяана (Vääna), Вазалемма (Vasalemma) и Пунапеа (Punapea), ручью Пидула 
(Pidula) - круглогодично 

2) рыбная ловля ближе 500 м от устья рек и ручьев, указанных в 
приложении 2 настоящего постановления - с 15 августа по 31 декабря; 
3) рыбная ловля ближе 500 м от устья указанных в приложении 3 
настоящего постановления водоемов, за исключением ловли простой 
удочкой и удочкой - с 1 марта до 31 мая;  
4) рыбная ловля ближе 500 м от устья указанных в приложении 4 
настоящего постановления водоемов - с 1 сентября до 30 ноября; 
5) круглогодично рыбная ловля в Пярнуском заливе на участке, 
располагающемся на расстоянии 500 м западнее правого мола реки Пярну 
(смотреть по течению) и ограничивающегося с севера береговой линией, с 
востока - молом, с юга - мыслимой линией, соединяющей конец мола и точку 
с координатами  58°22,1 ' N, 24°27,3' E и с запада - мыслимой линией, 
соединяющей точки с координатами 58°22,1' N, 24°27,3' E; 58°22,4' N, 
24°27,7' E и 58°22,7' N, 24°28,1' E; 
6) круглогодично ловля рыбны в Пярнуском заливе на территории, которая 
ограничивается левым молом реки Пярну (смотреть по течению), береговой 
линией и линией, являющейся мыслимым продолжением улицы Сиде (Side), 
которая проходит через точки с координатами 58°22,3 ' N, 24°30,3' E и 
58°21,6' N, 24°29,7' E и пересекающейся с последней в точке с 
координатами 58°21,6' N, 24°29,7' E и линией, проходящей через конец 
мола, за исключением ловли корюшки мережами с 1 марта до момента 
разрушения ледового покрова; 
7) ловля рыбы в Пярнуском заливе в районе Мадалмурру (Madalmurru) на 
обозначенной мели Уулу (Uulu), которая ограничена с северо-востока 
береговой линией, с юго-востока мыслимой линией, проходящей через точки 
с координатами 58°20,7' N, 24°34,2' E; 58°20,0' N, 24°32,5' E и 58°18,9' N, 
24°29,9' E, с северо-запада мыслимой линией, проходящей через точки с 
координатами 58°18,9' N, 24°29,9' E; 58°20,2' N, 24°32,0' E и 58°21,1' N, 
24°33,6' E - с 15-го апреля по 15 июля; 
8) ловля рыбы на заливах Кихельконна (Kihelkonna), Кууснымме 
(Kuusnõmme) и Атла (Atla) в местах, ограниченных прямыми линиями, 
соединяющих береговую линию и обрыв Эльда (Elda), маяк Вильсанди 
(Vilsandi) и порт Яаагараху (Jaagarahu) - с 1 октября по 30 ноября; 
9) ловля рыбы в заливе Хулло (Hullo) севернее прямой линии, проходящей 
через точки с координатами 58°57,3' N, 23°13,06' O и 58°57,3' N, 23°17,06' O 
– с 25 октября до становления ледового покрова, при его отсутствии по 31 
декабря; 
10) ловля рыбы в восточной части залива Свиби (Sviby) на участке, 
расположеным между прямыми линиями, соединяющими северную вершину 
Хобулаю (Hobulaiu) мыса Упхольми (Upholmi) и южный маяк Хобулаю 
(Hobulaiu) с портом Свиби – с 25 октября до появления ледяного покрова, 
при его отсутствии – до 31 декабря; 
11) ловля рыбы в Хаапсалусском (Haapsalu) заливе Тагалахт (Tagalaht) 
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восточнее  линии Ууэмыйса-Тахукюла (Uuemõisa–Tahuküla) на всей 
протяженности после разрушения ледового покрова (при отсутствии льда – с 
15 марта) по 15 мая; 
12) ловля рыбы профессиональными орудиями лова между островами Суур- 
Пакри и Вяйке-Пакри (Suur-Pakri ja Väike-Pakri) на участке, ограниченном с 
юга прямой линией, соединяющей вершину полуострова Селгрунди 
(Selgrundi) с вершиной мыса Каппелскоттен (Kappelskotten), и с севера 
прямой линией, проведенной параллельно северному побережью мыса 
Ватнеса на Вяйке-Пакри (Väike-Pakri Vatnesi neeme) до Суур-Пакри; 
13) ловля рыбы в заливе Коолимяе (Koolimäe) на участке, прилегающем к 
устью ручья Коолимяе (Koolimäe) ближе чем на 500 м - с момента 
разрушения ледового покрова (при отсутствии льда с 15 марта) до 15 мая;  
14) круглогодично ловля рыбы в заливе Ваэмла (Vaemla) до линии, 
соединяющей точки с координатами 58°49,3' N, 22°54,6' E и 58°49,2' N, 
22°53,4' E и в заливе Сигала (Sigala) до линии, соединяющей точки с 
координатами 59°01,4' N, 22°30,9' E ja 59°01,5' N, 22°31,3' E; 
15) ловля рыбы в заливе Соонлепа (Soonlepa) на участке, ограниченном 
линией, проходящей через Талилайд (Talilaid), северную вершину островка 
Саарнаки (Saarnaki laid) и пункт приема рыбы в Салинымме (Salinõmme), и 
береговой линией  -  с 10 октября по 20 ноября; 
16) ловля рыбы в заливе Кирикулахт (Kirikulaht) – круглогодично; 
17) признан недействительным [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] ; 

18) признан недействительным [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006]; 
19) [недействительна - RT I 2004, 29, 202 – в силе с  1.05.2004] 
20) признан недействительным [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006]; 
21) ловля щуки с 1 марта по 30 апреля; 
22) ловля сига в районах, прилегающих к острову Рухну на глубинах менее 
20 м - с 25 октября по 1 декабря; 
23) признан недействительным [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006]; 

24) круглогодично ловля рыбы в бухте Уюла (Ujula) севернее линии, 
проходящей через точки 58°14,58' N, 22°28,42' E и 58°14,58' N, 22°28,59' E, 
кроме ловли простой удочкой, удочкой, зимней удочкой (sikuti) и в период с 
1 ноября по 31 марта отцеживающими (kurnpüünistega) снастями;  
25) круглогодично ловля рыбы ближе 500 м от устья реки Насва (Nasva), 
кроме ловли простой удочкой, удочкой и спиннингом. 

(2) Устьем «водоемов с течением» в которых сооружен продляющий данный 
водоем мол, считается участок, находящийся между морскими торцами 
молов; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

2. Ловля трески в территориальных водах и в экономической зоне 
регулируется постановлением ЕС 2287/2003/EÜ приложение IV пункт 4. 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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[RT I 2005, 28, 201 – в силе с 27.05.2005]  

§38. Запретные периоды и участки для рыбной ловли  на Чудском, 
Псковском и Теплом озерах 

на Чудском, Псковском и Теплом озерах запрещена: 
1) ловля рыбы профессиональными и орудиями для подводного лова в 
заливе Вярска (Värska) южнее линии, соединяющей деревню Березье 
(Berezje) и северную вершину острова Колпино (Kolpino) – с 15 мая по 15 
июня; 
2) ловля рыбы, за исключением ловли простой удочкой, удочкой, 
спиннингом и зимней удочкой (sikuti), на Чудском озере на участке, 
ограниченным с севера прямой, проходящей через южную оконечность  
деревни Островцы (Ostrovtsõ) и северный «торец» канала Ояпера (Ojapera) 
(58°24,18' N, 27°19,18' E), с юга прямой, соединяющей бухты Ухтинина 
(Uhtinina) с бухтой Сиговицы (Sigovitsi) – с 15 мая по 15 июня; 
3) ловля рыбы в Чудском озере западнее линии, проходящей через устье 
реки Кооза (Koosa) (58°27,2' N, 24°14,6' E) и северное окончание канала 
Ояпера (Ojapera) (58°24,18' N, 27°19,18' E) – с 1 мая по 15 июня; 
4) круглогодично ловля рыбы ближе 200 м на Чудском озере и ближе 50 м на 
Псковском и Теплом озерах от контрольной линии между Эстонской 
Республикой и Российской Федерацией; 
5) ловля ряпушки с момента разрушения ледового покрова (при отсутствии 
льда с 1-го мая) до 20 июня и с 1 ноября по 30 декабря; 
6) ловля чудского сига с 20 октября по 20 ноября; 
7) ловля щуки с 15 апреля по 15 мая [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 
23.09.2006]; 
8) ловля леща, за исключением ловли простой удочкой, с 15 мая по 15 июня; 
9) ловля линя, за исключением ловли простой удочкой, с 20 июня по 20 
июля; 
10) ловля судака с 15 мая по 15 июня; 
11) ловля налима с 15 января по 5 февраля.  

[RT I 2003, 54, 370 – в силе с 19.07.2003]   

§39. Круглогодичные запретные  периоды и участки для рыбной 
ловли в других внутренних водоемах за исключением Чудского, 
Псковского и Теплого озер 

(1) Круглогодично запрещена ловля в реках Вайнупеа (Vainupea), Ригулди 
(Riguldi), Пунапеа (Punapea), Тиртси (Tirtsi), Ванайыги (Vanajõgi), Леммэйыги 
(Lemmejõgi), Раннаметса (Rannametsa) (включая Тиммканал (Timmkanal)), в 
ручьях Мягара (Mägara), Конгла (Kongla), Рихула (Rihula), Карепа (Karepa), 
Коолимяэ (Koolimäe), Курдла (Kurdla), Куусалу (Kuusalu), Каберла (Kaberla), 
Треппоя (Treppoja), Колга (Kolga), Мяннику (Männiku), Приивитса (Priivitsa), 
Лоодэ (Loode), Поама (Poama), Ынгу (Õngu), Пидула (Pidula), Ямая (Jämaja) 
и магистральной канаве Кирума (Kiruma) за исключением: 
1) ловли миноги миножьей торбой и миножьей мережей; 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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2) ловли раков раковой мережей и рачевней; 
3) признан недействительным [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006]; 

(2) Круглогодично запрещена ловля в реках ниже по течению от водопадов, 
плотин (запруд) на следующем удалении: 
1) На реке Пярну (Pärnu) – от плотины (досл. запруды) 500 м; 
2) На реке Нарва (Narva) и ее заливах – от плотины гидроэлектростанции до 
первого шоссейного моста; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

3) На реке Кунда (Kunda) – от устья до первой запруды электростанции, за 
исключением ловли миноги миножьей мережей и миножьей торбой с 1 июля 
по 30 сентября от моста Лонтова (Lontova) до шоссейного моста, ведущего в 
порт; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

4) На реке Вазалемма (Vasalemma) – от плотины Ванавески (Vanaveski) 1000 
м; 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

5) От других плотин и запруд в упомянутых в пунктах 1-4 реках, а также от 
плотин и запруд в неназванных в этих пунктах реках вниз по течению – 
100 м 

(3) Министр окружающей среды может разрешить ловлю на реке Нарва от 
плотины гидроэлектростанции до первого шоссейного моста на основе 
карточки рыболова с использованием спиннинга, оснащенного блесной или 
снасточкой, или нахлыстом. 

(4) Круглогодично запрещена ловля в реках ниже по течению от водопадов, 
плотин (запруд), мостов, мест заборов воды и уступов на следующих 
участках: 
1) На реке Пада (Pada) – от моста деревни Пярна (Pärna) до устья; 
2) На реке Тоолсэ (Toolse) – от забора воды карьера Ару (Aru) до устья; 
3) На реке Селья (Selja) – от моста Аркна (Arkna) до устья; 
4) На реке Мустоя (Mustoja) – от плотины Вихула (Vihula) до устья; 
5) На реке Алтья (Altja) – от плотины Оанду (Oandu) до устья; 
6) На реке Вызу (Võsu) – от плотины Лавику (Laviku) до устья; 
7) На реке Лообу (Loobu) – от плотины Йоавески (Joaveski) до устья; 
8) На реке Валгейыги (Valgejõgi) – от плотины Котка (Kotka) до устья; 
9) На реке Пудисоо (Pudisoo) – от шоссейного моста Таллинн-Нарва (Tallinn–
Narva) до устья; 
10) На реке Лоо (Loo) – от плотины Лоо (Loo) до устья; 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12734047
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11) На реке Кейла (Keila) – от водопада до устья; 
12) На реке Вяэна (Vääna) – от уступа деревни Вахикюла (Vahiküla) до устья.  

(5) Указанный в абзаце (4) запретный лов не распространяется на ловлю 
миноги миножьей торбой и миножьей мережей и ловлю раков далее 100 м от 
плотин или запруд. 

(6) Министр окружающей среды может разрешить ловлю на приведенных в 
абзаце (4) участках, за исключением участков на расстоянии 100 м ниже 
плотин и в реке Кейла (Keila), спиннингом, оснащенным блесной или 
снасточкой и нахлыстом на основе карточки рыболова. 

(7) Круглогодично запрещена ловля в следующих реках: 
1) На реке Пиуза (Piusa) – от места впадения ручья Кивиойа (Kivioja) до 
шоссейного моста Тарту-Печеры (Tartu-Petseri); 
2) На реке Вайдава (Vaidava) – от запруды Вастсэ-Рооза (Vastse-Roosa) до 
устья; 
3) На реке Пеэтри – на всем протяжении.  

(8) Круглогодично запрещена ловля: 
1) на рыбоходах и на расстоянии ближе чем 50 м от них; 
2) профессиональными орудиями лова на реке Большая Эмайыги (Suur 
Emajõgi) от истока до Йыэсуу (Jõesuu); 
3) профессиональными орудиями лова в озере Выртсъярв (Võrtsjärv) между 
молами реки Большая Эмайыги (Suur Emajõgi), ближе 100 м от этих молов и 
южнее прямой линии, соединяющей устье ручья Пюхастэ (Кюунра) (Pühaste 
(Küünra)) и северную вершину острова Айнсаар (Ainsaar).  

[RT I 2005, 28, 201 – в силе 27.05.2005]  

§40. Запретные  периоды и участки для рыбной ловли в других 
внутренних водоемах за исключением Чудского, Псковского и 
Теплого озер 

(1) Запрещена рыбная ловля: 
1) В Большой Эмайыги (Suur Emajõgi) от устья до начала реки Кооза (Koosa) 
– с 1 мая по 15 июня; 
2) профессиональными орудиями лова в Маленькой Эмайыги (Väike Emajõgi) 
от устья выше по течении до моста Йыгевестэ (Jõgeveste) – с 1 апреля по 15 
июня; 
3) В старицах и болотах Большой Эмайыги (Suur Emajõgi) на участке от устья 
реки Педья (Pedja) до шоссейного моста Кяревере (Kärevere) – с 1 апреля по 
30 июня; 
4) В реке Нарва (Narva) выше по течению от Нарвского водохранилища и в 
водоемах, старицах, болотах, впадающих в реку Нарва (Narva) выше по 
течению от Нарвского водохранилища – с открытой воды с 15 марта по 15 
мая; 
5) В магистральном канале Наэлавере (Naelavere) (река Лахе (Lahe jõgi)), 
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соединяющим озера Лахепера (Lahepera) и Чудское, в реках Кооза (Koosa), 
Каргая (Kargaja), Агали (Agali), Калли (Kalli) и Каэванду (Kaevandu), в 
канале, соединяющим озеро Леэгу (Leegu) и реку Калли (Kalli), от устья реки 
Ахья (Ahja ) до озера Ляанистэ Ахиярв (Lääniste Ahijärv), в озерах Ляанистэ 
Ахиярв (Lääniste Ahijärv), Вынгъярв (Võngjärv), Кооза (Koosa) в Тартумаа, 
Лахепера (Lahepera), Калли (Kalli), Кеэри (Keeri) и Леэгу (Leegu) – с 1 мая по 
25 мая; 
6) рыбная ловля в заливе Муллуту-Суурлахт (Mullutu-Suurlaht) – с 1 апреля 
по 20 мая.  

(2) Запрещена рыбная ловля с 15 сентября по 31 декабря в следующих 
реках: 
1) На реке Пярлийыги (Pärlijõgi) в Выруском (Võru) уезде – на всем 
протяжении; 
2) На реке Выханду (Võhandu) – от озера Йыкси (Jõksi) до озера Вагула 
(Vagula); 
3) На реке Пеэли (Peeli) – от места впадения ручья Колга (Kolga) до устья.  

[RT I 2005, 28, 201 – в силе 27.05.2005]  

§41. Запретные периоды относительно видов рыб во внутренних 
водоемах, за исключением Чудского, Теплого и Псковского озер 

(1) Запрещена ловля: 
1) речной миноги в реках с 1 марта по 30 июня; 
2) лосося и кумжи в реках Нарва (Narva), Кунда (Kunda), Селья (Selja), 
Лообу (Loobu), Валгейыги (Valgejõgi), Ягала (Jägala), Пирита (Pirita), Вяана 
(Vääna), Кейла (Keila), Вазалемма (Vasalemma) и Пярну (Pärnu) – с 1 октября 
по 30 ноября; 
3) лосося и кумжи в не перечисленных в пункте 2) реках и ручьях – с 1 
сентября по 31 октября; 
4) речной форели с 15 сентября по 31 января; 
5) морского сига в реке Пярну (Pärnu) с 15 октября по 15 ноября; 
6) чудского сига с 20 октября по 20 ноября; 
7) ряпушки по открытой воде – с 1 мая до 1 июля и с 10 ноября по 30 
декабря; 
8) щуки по открытой воде с 15 марта по 10 мая, за исключением озера 
Выртсярв (Võrtsjärv); 
9) щуки в озере Выртсярв (Võrtsjärv) по открытой воде – с 15 марта по 30 
апреля; 
10) леща - с 1 мая по 20 июня, за исключением озера Выртсярв (Võrtsjärv) и 
ловли простой удочкой, удочкой и донкой; 
11) линя - с 20 июня по 20 июля, за исключением ловли простой удочкой, 
удочкой и донкой. В озерах Эндла (Endla) и Синиярв (Sinijärves) ловля линя 
запрещена с 1 апреля по 20 июля любыми орудиями лова; 
12) [недействителен - RT I 2004, 21, 143 – в силе 10.04.2004] 
13) вимбы в реках Кунда (Kunda), Селья (Selja), Лообу (Loobu), Валгейыги 
(Valgejõgi), Ягала (Jägala), Пирита (Pirita), Вяана (Vääna), Кейла (Keila), 
Вазалемма (Vasalemma), Вихтерпалу (Vihterpalu), Казари (Kasari) (включая 
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притоки), Паадрема (Paadremaa), Аудру (Audru), Пярну (Pärnu), Сауга 
(Sauga) и Рейу (Reiu) – с 10 мая по 20 июня ; 
14) судака по открытой воде с 15 апреля по 15 июня; 
15) речного рака с 25 сентября по 25 июля.  

(2) Во время запретного периода, указанного в абзаце (1) пункте 2), 
министр окружающей среды на основе карточки рыболова может разрешить 
ловлю спиннингом, оснащенным блесной или снасточкой, или нахлыстом в 
реках Нарва (Narva), Селья (Selja), Валгейыги (Valgejõgi), Ягала (Jägala), 
Пирита (Pirita) и Вяана (Vääna). 

[RT I 2005, 28, 201 – в силе 27.05.2005]  

§42. Изменение запретных периодов 

Министр окружающей среды в случае угрозы величине рыбных запасов, по 
предложению рыбоохранных организаций и научных учреждений, может 
изменить начало и конец периодов ограничений рыбной ловли, приведенных 
в § 37 пункте 22, § 38 пунктах 5–11 и § 41 раздел 1. 

Часть 2 
 Минимальный размер вылавливаемой рыбы и прилов 

§43. Минимальный размер вылавливаемой рыбы 

(1) Минимальный размер вылавливаемой рыбы и требования по измерению 
приведены в приложении 5 настоящих правил. В случае отсутствия 
определения конкретной зоны действия минимального размера, данный 
минимальный размер считается действующим везде.  

(11) Ловля морской камбалы (merilest), камбалы-тюрбо, трески, угря и 
лосося в море регулируется постановлением ЕС № 2187/2005, приложение 
IV. 

(2) Ограничения на минимальный размер рыбы не распространяются на 
ловлю корюшки, трески, камбалы-тюрбо, камбалы и морской камбалы 
(merilest) простой удочкой.  

(3) Министр окружающей среды может временно увеличить или уменьшить 
ограничения на минимальный размер выловленных в Чудском, Теплом и 
Псковском озерах судака или щуки, если эта необходимость следует из 
рекомендаций Межправительственной Комиссии по рыболовству в Чудском, 
Псковском и Теплом озерах, образованной на основе совместной работы 
Правительств Эстонской Республики и Российской Федерации по сохранению 
и использованию рыбных запасов Чудского, Псковского и Теплого озер. 

[RT I 2004, 29, 202 – в силе 1.05.2004]  
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§44. Прилов и  определение весовой доли кильки и салаки в улове 

(1) Прилов рыбы менее установленного размера разрешается в следующих 
случаях: 
1) ряпушки – до 10% по количеству от улова ряпушки; 
2) угря при ловле крючковыми снастями (õngpüünistega) – до 10% и при 
ловле мережей – до 5% по количеству от улова угря; 
3) окуня в море, сига, вимбы, леща, щуки, язя, налима, линя – до 5%, при 
ловле сетью – до 8% по количеству от улова каждого вида; 
4) судака – до 5%, при ловле сетью до 8%, при ловле донным неводом на 
Чудском озере – до 15% по количеству от улова судака.  

(2) Прилов мерной рыбы, ловля которой в данное время, в данном месте или 
данной снастью запрещена или ловля которой не предусмотрена по 
лицензии, разрешается в следующих случаях: 
1) корюшки при траловом лове салаки и кильки – без ограничений; 
2) камбалы при ловле стационарным неводом (seisevnoot) и мережей во 
внутреннем море – 10% по весу от суммарного улова; 
3) сига, вимбы, леща, щуки, язя, судака, налима, линя – до 8% при ловле 
сетью, до 5% при ловле другими снастями – количественно от суммарного 
улова этих всех видов рыб. 

(3) Министр окружающей среды может временно увеличить или уменьшить 
величину прилова в Чудском, Теплом и Псковском озерах, если эта 
необходимость следует из рекомендаций Межправительственной Комиссии 
по рыболовству в Чудском, Псковском и Теплом озерах, образованной на 
основе совместной работы Правительств Эстонской Республики и Российской 
Федерации по сохранению и использованию рыбных запасов Чудского, 
Псковского и Теплого озер. 

(4) Для вычисления соотношения кильки и салаки в улове при ловле тралом 
используется метод случайного отбора пробы (juhusliku proovi kogumise 
meetod). Весовые доли кильки и салаки в пробе расчитываются на основе 
методики, приведенной в приложении 6. 

(5) Для определения весовой доли кильки и салаки в суммарном улове при 
траловой ловле необходимо отобрать не менее трех (3) проб. Проба должна 
содержать по меньшей мере 3 кг рыбы, причем как кильки, так и салаки..  

(6) ...отбор проб относительно пункта (5) 
... 

(7) В реках прилов лосося, морской форели (meriforell) и речной форели 
(jõeforell) запрещен. 

(8) При ловле снетка в Чудском, Псковском и Теплом озерах прилов рыбы 
менее установленного размера не должен превышать по весу более 2% от 
общего улова. 
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(9) Если установлено ограничение на вылавливаемое  количество какого-
либо вида рыбы, то прилов данного вида рыбы засчитывается в покрытие 
установленной квоты.  

  [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

§45. Требования при превышении разрешенного процента прилова 

(1) В случае если прилов превышает установленный в § 44 предел, то 
необходимо ловлю в данном месте или данной снастью прекратить.  

(2) Рыбная ловля ловушками или отцеживающими снастями считается 
прерванной если:  

1) при ловле мережами, стационарным неводом и другими ловушками их 
собирающая рыбу часть открыта или вход рыбы в эти снасти перекрыт; 

2) при ловле в море траловым неводом и отцеживающими снастями перед 
установкой в воде новой снасти было поменяно место ловли в пределах по 
меньшей мере 5 морских миль.  

(3) [kehtetu - RT I 2004, 21, 143 – jõust. 10.04.2004] признан 
недействительным 

[RT I 2004, 21, 143 – jõust. 10.04.2004]  
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Глава 4 
 ПОЛОЖЕНИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 

§46. [käesolevast tekstist välja jäetud]  

§47. Применение постановления 

...  

  

    

   Приложение 1 
 постановления Правительства 

Республики №144 от 9 мая 2003 г 
«правил рыбной ловли» 

 
ВОДОЕМЫ ИЛИ ИХ УЧАСТКИ, ГДЕ ЛОВЛЯ ПРОСТОЙ УДОЧКОЙ, 

УДОЧКОЙ, ДОНКОЙ, ОРУДИЯМИ для подводного ЛОВА И  ЖЕРЛИЦЕЙ 
КРУГЛОГОДИЧНО ЗАПРЕЩЕНА 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

Jrk 
nr  

Название водоема  Участок водоема, где ловля запрещена 

1.  Preedi (Vardja) jõgi на всем протяжении  
2.  Võllinge jõgi  на всем протяжении 
3.  Oostriku jõgi  на всем протяжении 
4.  Prandi jõgi  от истока до моста Тори  (Tori)  
5.  Esna jõgi  на всем протяжении 
6.  Palu peakraav  на всем протяжении 
7.  Vodja jõgi  на всем протяжении 
8.  Kunda jõgi  от истока до запруды мельницы Линнусеэ (Linnuse)  
9.  Selja jõgi  от истока до моста Аркна (Arkna) 
10.  Sõmeru jõgi  на всем протяжении 
11.  Jänijõgi  на всем протяжении 
12.  Pärnu jõgi  от места впадения реки Водья (Vodja) до места впадения 

реки  Реопалу  (Reopalu) 
13.  Ahja jõgi  от истока до запруды Коорвере (Koorvere) 
14.  Hilba jõgi  на всем протяжении 
15.  Peeda jõgi  от запруды Сууре-Камбья (Suure-Kambja) до впадения в 

реку Пори (Porijõgi) 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 
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   Приложение 2 
 постановления Правительства 

Республики №144 от 9 мая 2003 г 
«правил рыбной ловли» 

РЕКИ И РУЧЬИ, ОТ УСТЬЯ КОТОРЫХ НА РАССТОЯНИИ 500 М 
ЗАПРЕЩЕНА РЫБНАЯ ЛОВЛЯ В МОРЕ В ПЕРИОД С 15 АВГУСТА ПО 31 

ДЕКАБРЯ 
Jrk 
nr  

Река Номера по официальному реестру рек, ручьев и канав от 
1986 ЭССР (далее сокр. ЭРРР) 

1.  Pada jõgi  719 
2.  Toolse jõgi  741 
3.  Vainupea jõgi  758 
4.  Mustoja jõgi  760 
5.  Altja oja  766 
6.  Võsu jõgi  771 
7.  Pudisoo jõgi  806 
8.  Loo jõgi  821 
9.  Vihterpalu jõgi  1017 
10.  Nõva jõgi  1037 
11.  Riguldi jõgi  1039 
12.  Kolga oja  1209 
13.  Rannametsa jõgi 1508 
14.  Vanajõgi  1626 
15.  Jämaja oja  1671 
16.  Õngu oja  1625 

[RT I 2005, 28, 201 – в силе 27.05.2005]  
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   Приложение 3 
 постановления Правительства 

Республики №144 от 9 мая 2003 г 
«правил рыбной ловли» 

 
ПРОТОЧНЫЕ ВОДОЕМЫ (VOOLUVEEKOGUD), ОТ УСТЬЯ КОТОРЫХ НА 
РАСТОЯНИИ 500 М В МОРЕ ЗАПРЕЩЕНА РЫБНАЯ ЛОВЛЯ В ПЕРИОД С 

1 МАРТА ПО 31 МАЯ 
 

Jrk 
nr  

Водоем Nr ЭРРР (см 
прил.2) 

1.  Lohja oja  804 
2.  Tiskre oja  940 
3.  Karilepa oja  1006 
4.  Kloostri oja  1008 
5.  Lepaoja  1035 
6.  Veskijõgi  1036 
7.  Salajõgi  1044 
8.  Taebla jõgi  1047 
9.  Võnnu oja  1050 
10.  Asuküla peakraav  1054 
11.  Saardu peakraav  1058 
12.  Sinilepa peakraav  1059 
13.  Haeska peakraav  1060 
14.  Rannamõisa jõgi  1061 
15.  Rõude jõgi  1069 
16.  Kasari jõgi  1070 
17.  Kasevälja kraav  1187 
18.  Männiku kraav  1188 
19.  Hanila oja  1191 
20.  Uustalu kraav  1192 
21.  Hõbesuu kraav  1195 
22.  Paadrema jõgi  1196 
23.  Küti oja  1206 
24.  Tõstamaa jõgi  1211 
25.  Tõrvanõmme peakraav  1212 
26.  Künnimaa oja  1215 
27.  Tuuraste oja  1218 
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28.  Audru jõgi  1220 
29.  Uulu kanal  1486 
30.  Häädemeeste jõgi  1515 
31.  Priivitsa oja  1518 
32.  Kabli oja  1520 
33.  Lemmejõgi  1521 
34.  Loode oja  1523 
35.  Treimani oja  1525 
36.  Sula peakraav  1526 
37.  Prestviigi oja  1604 
38 удалена [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006]  

39.  Luguse jõgi  1608 
40.  Jausa oja  1613 
41.  Prassi kraav  1618 
42.  Ollima kraav  1619 
43.  Väljasoo kraav  1621 
44.  Vanamõisa kraav  1622 
45.  Leetselja peakraav  1623 
46.  Luidja oja  1628 
47.  Paope oja  1629 
48.  Jõeranna oja  1630 
49.  Armioja  1631 
50.  Pihla oja  1633 
51.  удалена [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 1636 

52.  Tareste oja  1638 
53.  Kärdla oja  1639 
54.  Nuutri jõgi  1640 
55.  Partsi oja  1642 
56.  Suuremõisa jõgi  1643 
57.  Põduste jõgi  1645 
58.  [välja jäetud – RT I 2005, 28, 201 – jõust. 27.05.2005]    
59.  Möldri oja  1674 
60.  Riksu oja  1675 
61.  Kotlandi peakraav  1677 
62.  Vesiku oja  1683 
63.  Oju peakraav  1686 
64.  Leisi jõgi  1709 
65.  Oitme oja  1712 
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66.  Võlupe jõgi  1713 
67.  Taaliku peakraav  1720 
68.  Nenu peakraav  1724 
69.  Neemi peakraav  1727 
70.  Kingli peakraav  1729 
71.  Kuke peakraav  1730 
72.  Maadevahe jõgi  1733 
73.  Lõve jõgi  1735 
74.  Ristoja  1746 
75.  Kuusiku peakraav  1747 
76.  Soonda oja  1749 
77.  Lõetsa peakraav  1753 
78.  Puulaiu kraav (Hiiumaa)     
79.  удалена [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006]    
80.  Raudsilm (avamerepoolne osa, Hiiumaa)     

 [RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 

  

   Приложение 4 
 постановления Правительства 

Республики №144 от 9 мая 2003 г 
«правил рыбной ловли» 

ПРОТОЧНЫЕ ВОДОЕМЫ (VOOLUVEEKOGUD), ОТ УСТЬЯ КОТОРЫХ НА 
РАСТОЯНИИ 500 М В МОРЕ ЗАПРЕЩЕНА РЫБНАЯ ЛОВЛЯ В ПЕРИОД С 

1 СЕНТЯБРЯ ПО 30 НОЯБРЯ 
Jrk nr  Vooluveekogu  Nr ЭРРР (см прил.2) 
1.  Sõtke jõgi  655 
2.  Udria oja  661 
3.  Pimestiku oja  663 
4.  Perjatsi oja  664 
5.  Künnapõhja oja  668 
6.  Pühajõgi  670 
7.  Rihula oja  728 
8.  Karepa oja  745 
9.  Kuusalu oja  825 
10.  Valkla oja  828 
11.  Kaberla oja  831 
12.  Treppoja  989 
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13.  Männiku oja  1214 
14.  Kadaka oja  1517 
15.  Priivitsa oja  1518 
16.  Lemmejõgi  1521 
17.  Treimani oja  1525 
18.  Poama oja  1627 
19.  Ligeoja  1691 
20.  Tirtsi jõgi  1694 
21.  Kiruma peakraav  1699 
22.  Keibu peakraav  1034 
23.  Kärdla oja  1639 
24.  Nuutri jõgi  1640 

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006]  

  

   Приложение 5 
 постановления Правительства 

Республики №144 от 9 мая 2003 г 
«правил рыбной ловли» 

МИНИМАЛЬНЫЙ РАЗМЕР ВЫЛАВЛИВАЕМОЙ РЫБЫ И ТРЕБОВАНИЯ ПО 
ЕГО ИЗМЕРЕНИЮ  

Вид рыбы Акватория, где действует 
ограничение на данный 
минимальный размер1

 

l2, 
cм  

L3, 
cм  

Лосось (Lõhe) в реках 55  60  

Кумжа (Meriforell) (iherus)     50 

Речная форель (Jõeforell)      32  36  

Ряпушка (Rääbis)    10  12  

Сиг (Siig)      30  35  

Корюшка (Meritint)    10  12  

Щука (Haug)      40  45  

В море впадающих в него реках    35  

В Выртсъярв (Võrtsjärv), Чудском и 
Псковском озерах 

   
55  

Угорь (Angerjas)   

В других внутренних водоемах    50  

Язь (Säinas) В море и впадающих в него реках 32  38  

Линь (Linask)    25  30  

Лещь (Latikas)  В Чудском, Псковском, Теплом и в 30  35  
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большой и маленькой Эмайыги  
Вимба (Vimb)    26  30  

Налим (Luts) В Чудском, Псковском и 
Выртсъярв (Võrtsjärv) озерах      

40  

В море и впадающих в него реках 38  44  

В Чудском, Псковском и Теплом 
озерах   

40  46  

В Выртсъярв (Võrtsjärv) 45  51  

Судак (Koha) 

В других внутренних водоемах 40  46  

В под-регионе (alapiirkonnas) 28    21  Камбала  
В под-регионах (alapiirkondades) 29 
ja 32 

   
18  

Речной рак (Jõevähk4)     10     

Окунь (Ahven) В море 16  19  

[RT I 2006, 40, 308 – в силе с 23.09.2006] 
1 Акватория указана в том случае, если минимальный размер на указаном 
участке акватории отличается или распространяется только на данную 
акваторию. 
2 l – длина рыбы от кончика головы (при закрытом рте) до начала средних 
лучей хвостового плавника. 
3 L – длина рыбы от кончика головы (при закрытом рте) до окончания 
хвостового плавника. Рыба считается мерной, если хотя бы один из 
приведенных размеров равен или превышает минимально установленный. 
4 Длина речного рака определяется от вершины головы  до конца хвостовой 
пластины (без учета волосков). 
 

... 
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